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que habrá de ser completado a medida que se vayan conociendo nuevos testimonios” 
(p. XXXi). A presença do Liber medicine ex quadrupedibus é estudada num significativo 
conjunto de testemunhos, como, por exemplo, o tratado ginecológico Liber de causas 
feminarum ou De feraminibus et apibus medicina. O estudo das fontes, tratadas nas
pp. lXii-lXXiX, centra-se, embora não somente, na relação entre o Liber medicine ex
quadrupedibus e o Liber medicine ex animalibus como sua principal fonte; assim como na
influência de Cyranides. Após tratar a organização dos capítulos e das receitas (pp. lXXiX-
-lXXXVii), o final da introdução é dedicado ao stemma codicum do Liber medicine
(pp. lXXXVii-CiX) e à história do texto até ao começo da época moderna. Antes do texto 
latino e da respectiva tradução, o A. oferece um extenso elenco bibliográfico (pp. CXi-CXX), 
desde manuscritos até bibliografia secundária sobre o texto de Ps.-Sexto Plácido, medi-
cina antiga, entre outros.

As pp. 4-53 possuem a edição latina do Liber medicine ex quadrupedibus e a sua tra-
dução, juntamente com o aparato crítico. Dedico apenas uma breve palavra à tradução: 
feita num estilo claro e corrente, respeita o estilo formular das receitas e torna acessível, 
em língua moderna, o texto de Ps.-Sexto Plácido.

O comentário filológico (pp. 55-82) encontra-se elaborado ao estilo de notas que 
pretendem clarificar ou explicar diversos problemas levantados pelo texto, sobretudo no 
que diz respeito a questões de crítica textual e conflitos de lições, onde o A. justifica as 
decisões tomadas na edição crítica que agora publica.

A encerrar o livro, um completo índice de palavras gregas e latinas é apresentado 
nas pp. 85-93; nas pp. 95-98 oferece-se um índice de autores e obras.

A obra que agora se recenseia vem dar um contributo de grande valor aos estudos 
sobre medicina, tanto na Antiguidade quanto na Idade Média. Além do valor da intro-
dução, ao publicar em língua moderna uma edição e tradução do Liber medicine ex quadru-
pedibus, José C. Santos Paz torna o texto disponível não apenas para filólogos, mas 
também para todos aqueles que, por profissão ou curiosidade, tenham interesse no tema.

gabriel a. F. silVa

Centro de Estudos Clássicos
da Faculdade de Letras da Universidade de Lisboa

gabriels@campus.ul.pt

rabano Mauro, Expositio Hieremiae prophetae. Libri XVIII-XX. Lamentationes.
Edizione critica a cura di Roberto Gamberini, Firenze, SISMEL – Edi-
zioni del Galluzzo, 2017 (Millennio Medievale, 113; Testi, 28). CXiV + 270 
pp. ISBN 978-88-8450-791-4

O presente volume oferece a primeira edição crítica, baseada em rigoroso estudo 
da tradição manuscrita, do comentário de Rabano Mauro às Lamentações, que constituiu 
os livros XVIII-XX da sua Expositio ao profeta Jeremias. É um comentário específico e 
sistemático, redigido em período particularmente difícil no mundo carolíngio, que abarca 
a morte de Luís o Piedoso, em 840, e a subsequente guerra fratricida entre os seus filhos, 
que motiva o exílio de Lotário, o possível dedicatário da obra. Situa-se também numa 
fase difícil da vida do seu autor: em 842, Rabano abandona o mosteiro de Fulda que 
dirigiu durante vinte anos e retira-se para Petersburgo como simples monge. É neste con-
texto que este comentário bíblico adquire uma tríplice leitura: a dimensão teológica, a 
perspectiva política, a dimensão pessoal.

O texto circulou em duas redacções principais: a forma longa, transmitida sempre 
como parte integrante do Comentário a Jeremias de Rabano Mauro, constituindo os 
seus três últimos livros; e uma versão breve, a Expositio in Lamentationibus Hieremiae
prophetae, que alcançou uma enorme difusão, atribuída na maioria dos casos a Jerónimo, 
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noutros casos a Beda, e noutros circulando anónima. A relação entre as duas redacções 
é tratada na “Introduzione”. A conclusão de Roberto Gamberini é que a redacção longa é 
a versão original, e a redacção breve é uma redução do primeiro texto elaborada por um 
abreviador anónimo. A tradição indirecta e reelaborações posteriores da Expositio são 
analisadas nas páginas seguintes, incidindo a atenção nos trabalhos de Otfrido de Weis-
senburg, Pascásio Radberto, Gilberto Universal, o comentário anónimo Stegmüller 9932.

A apresentação dos manuscritos, primeiro os da forma original, depois os da Expo-
sitio, é clara e circunstanciada. O estudo das variantes leva o autor a um stemma codicum 
bem sustentado. A edição dos dois textos é criteriosa e exemplar e vem colmatar uma 
lacuna importante. Para a versão original apenas dispúnhamos da edição de Jean-Paul 
Migne na Patrologia Latina, que se baseia na de Heinrich Petri de 1534, a que se juntam 
leituras da de Georges Colvener, de 1626, tomo IV. A Expositio circulou entre as obras de 
Jerónimo e tão-pouco se podia ler numa edição crítica e credível.

O trabalho de Roberto Gamberini é assim um contributo fundamental para o 
estudo dos comentários bíblicos do período carolíngio.

p. F. alberto

Centro de Estudos Clássicos
da Faculdade de Letras da Universidade de Lisboa

palberto@campus.ul.pt

F. pelouX (ed.), Le légendier de Moissac et la culture hagiographique méridio-
nale autour de l’an mil, Turnhout, Brepols Publishers, 2018 (Hagiologia, 
HAG 15). 580 pp. ISBN 978-2-503-58174-3

El presente volumen es una obra notable, no sólo por el acervo de información que 
aporta, sino también por el modelo de análisis que proporciona. El objetivo es el de estu-
diar un legendario específico, tanto su unidad y propósito como su complejidad de con-
junto de textos cada uno con vida propia. Para tal, se reunió un grupo de especialistas 
bajo la dirección de Fernand Peloux y examinó este testimonio desde los más diversos 
ángulos. Se trata del pasionario de la abadía de San Pedro de Moissac, de inicios del 
siglo XI, hoy Paris, BNF, Ms. Lat. 5304 (1ª parte) y Lat. 17002 (2.ª parte). La compilación 
hagiográfica, organizada per circulum anni, está compuesta por unos 150 textos.

Tras una introducción sobre la abadía de Moissac en el periodo pertinente, de la 
autoría de Didier Panfili, “En guise d’introduction. Autour du légendier de Moissac. Tem-
porel, memoria et cartularisation à Moissac (IXe-milieu XIIe siècle)”, el libro se articula en 
cinco secciones. La primera incide sobre el pasionario como objecto material así como 
sobre su contenido. Charlotte Denoël se encarga del estudio y descripción codicológica 
(“Paris, BnF, lat. 17002 [Vitae sanctorum, pars II] et Paris, BnF, lat. 5304, fol. 1-60 [Vitae 
sanctorum, pars I]”); la decoración es estudiada por Chantal Fraïsse, quien considera que 
revela trazos semejantes a la práctica de Saint-Martial de Limoges (“Le décor du légen-
dier de Moissac”); Fernand Peloux analiza y describe su contenido (“Le manuscrit vu de 
l’intérieur”), mientras Gisèle Clement estudia las adiciones musicales en anotación neu-
mática aquitana fechables de inicios del siglo XI (“Les additions musicales du légendier 
de Moissac”). De mucho interés es el estudio de Fernand Peloux “Le légendier de Moissac 
et le Passionnaire hispanique”. Este aborda un aspecto que subyace a la operación 
de compilación de textos: el uso de una colección de una veintena de textos de origen 
hispánico que habrá circulado en el sur de la Galia antes de inicios del siglo IX y que 
estará también en la base el martirologio de Lyon compuesto antes del 806. Cuestiones 
referentes a la lengua son abordadas por Monique Goullet (“Sur la langue de quelques 
textes du légendier de Moissac”), que identifica diversas características lingüísticas que 
remiten a la época merovingia, y por Michel Banniard (“Les copistes, entre latin méro-
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